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PREFACE TO 1954 EDITTION

The article which forms the main part of the present work appeared in
the June 1952 issue of VOPROSY YAZYKOZNANIYA (Problems of Linguistics)
published by the Moscow Academy of Sciences of the USSR, So far as
Turkic languages are concerned, it was the first authoritative reaction
to Stalin's pronouncements on linguistics made in June 1950, However
open to objection its political implications may be, it constitutes an
important contribution to the study of a vital world problem, that of
the readjustment for technical, political and modern cultural purposes
of languages which have so far been little used in these respects,

The author of the article, Professor N.A. Baskakov, is a well
known Soviet turcologist and the author of several scholarly works on
Turkic languages, notably Karakalpak. Dr. Stefan Wurm, the author of
the comments; formerly Lecturer in Altaic Languages at Vienna Univer-
sity is now Senior Fellow (Linguistics) in the Research School of
Pacific Studies of the Australian National University., He specialized
for many years in general linguistics with special reference to Turkic
and other native languages and language-groups, and he is the author
of a number of monographs on these subjects,

The importance attached by the Soviet regime to the many languages
spoken inside the Soviet Union is well known, and the Soviet Government
has instituted linguistic research and publishing on a scale unequalied
in any other country in the world, Its special object is the regimen-
tation of various languages of the USSR in order to bring them into
line with Soviet politicel, technical and cultural requirements., On
the one hand they aim at preserving the elements and mechanics of
existing languages, and on the other at "enriching" and "developing"
themy, a process which involves overlaying them with, or rather infusing
into them, as many elements of the Russian language as seem to them to
be practicable. Combinations of the kind which these aims envisage can
be found in other languages, but they are the result not of deliberate
linguistic policies, but of a gradual process involving many different
factors, either political or cultural,; or both, Whether the same result
can be achieved in a short space of time by synthetic means still
remains to be proved. Professor Baskakov's article indicates some of
the difficulties which are being encountered by the official linguistic
architects, and perusal of the current press of Central Asia shows that
these include considerabhle opposition, Contemporary writers are
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The Soviet Government evidently hopes to &théve EY ;“i:lflcﬂtlon
an effect similar to that produced by the ”arablzatlonb ; ; ? o
indigenous languages of the peoples wh? came under Arab Is am;g omin-
ation. The adoption of the Arabic script and of ngmerous Arabic words
and phrases was a powerful factor in the perpetuation of Islam, and
thus of Arab culture, even after the tide of Arab conquest had rece@ed.
But it was the result of conversion to Islam, not the cause, and while
the Arabs may have insisted on the use of Arabic for official purposes,
just as Tsarist Russia and Britain insisted on the use of Russian and
English, there is no evidence that they ever instituted a policy of
arabization of existing languages. The Soviet Government is attempting
to achieve the same end by arbitrary means: it cannot be said to have
insisted on the substitution among the Turkic peoples of Communism for
Islam as a religion: but it is insisting on the russification of Turkic
languages by the introduction of the Cyrillic script and Russian loan-
words; and it even envisages the modification of grammar and phonetics,

As Dr, Wurm has pointed out, the most remarkable feature of
Professor Baskakov's article is his criticism of the existing alpha-
bets on the grounds that certain sounds which are the same in two or
more languages are represented by different symbols, There can be
little doubt that these differences were created deliberately for the
political reasons given by Dr., Wurm, Their removal would mean that
?he Turkic languages in their written form would become more mutually
intelligible, This might conceivably have the effect of accentuating
the strong cultural affinities which still persist among the Turkic
peoples, but it might also facilitate and speed up the infiltration of
Russian culture on the lines desired by the Soviet Government,
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often irksome to western readers; and the temptation to introduce
lucidity inte the translation where it seems to be lacking in the
original must be resisted., In the endeavour to achieve these require—
ments in the present translationg readability has occasionally been
sacrificed to exactness, This seemed preferable to the reverse, and
1t is hoped that the essential significance and interest of the
article will not thereby be obscured. The only adventitious aid to
easy reading which has been employed is that of sub-titles which are
not present in the original,

G BV

April, 1954
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PREFACE TO THE REVISED EDITION

The revision of the original edition, which contained some mistakes in
translation as well as many typographical errors, has been carried out
by Natalie Waterson, Lecturer in Phonetics in the University of London,
The Editors have also thought it useful to include the following:

(i) Some comments on the original edition taken from a review
by Natalie Waterson in the BULLETIN OF THE SCHOOL OF
ORIENTAL AND AFRICAN STUDIES (London University), 1955,
Vol.XVII, No.2,

and (ii) An article on Recent Changes in the Orthography of the
Soviet Azerbaydzhan Language by C.G. Simpson, Reader in

Turkish in the University of Durham, reprinted from CENTRAL
ASIAN REVIEW, 1959, Vol,VII, No.,2,

G. E, W,

August, 1960
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